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FN-English 

Introduction
Th e  C U S A* Cla rity contam inaUon guard is the filter and tubing 

chat connects between the canister and the CUSA® Clarity 

Uilrasonic Surgical Aspirator System console. This assembly 

filters any rem3inlr>g paaiculace matter or moisture, preventing 

them from entering the vacuum  pump.

N O TE:
Per the C U S A *  G a rity  Uftrasonic Surgical Aspirator System 
Operator's M a m a i  replace the contam ination guard every 

six months. Of sooner if necessary, w hen used w ith the CUSA 

Clarity system-

Inspect the product for signs o f  damage before use. Refer to 

the assembly instructions overleaf. W rite the installation date 

dearly on the Contam inabon Guard label-

intended Use
The C U S A  Clarity contam ination guard is intended for use 

w ith the C U S A  Clarity Ultrasonic Surgical Aspirator System. 

Refer to the CUSA® C/arity Ultrasonic Surgical Aspirator System 

Operator's M anual for indications, contraindications, and 

Vr/arnlngs.

Intended Users
The ir«ended users of this Instructions for Use (IFU) and the 

equipment It describes are qualified medical professionals 

w ho are trained in the particular surgical technique and 

surgical procedure to be performed, and trained in  the use 

o f  this equipment.

E N ~  English

W AR N IN G
N o modification o f this equipm ent Is allowed.

W A R N IN G
If the aspiration tubing and contam ination guard are not 

connected to the correct canister ports, the :^stem  m ay not 

work.

Disposal of the Contam ination Guard 
Th e  C U S A  Clarity contamination guani must be disposed of 
after six m onths o f  use in accordance w ith  regional regulation 

hospital protocols.

M R Safety Information
Refer to  the CUSA* O a rity  Ultrasonic Suigtcaf 
Aspirator System Operator*s M anual for full M R Safety 

inft)rmation.

Symbols Used on Labeling

C€ P ro d ua  complies w ith  the 

requirements of directive ?3/42/EFC

R s  O N L Y
C A U T IO N : Federal (U SA ) law 
restricts this device to sale by or on 
the order o f  a p f ^ d a n

This p ro d u a  is not made w ith 

natural rubber latex

m l Manufacturer

Date o f MarKjfacture

© Follow Instrurtions for Use

X
O perating Temperature: 

■ио®Сю -^й®С

Transport arxl Storage Temperature:

- 20®C to +6o“C

REF

LOT

f
%

Catalog Num ber

lo t  Num ber

Keep Dry

Operatirrg H um idity:

30% to 8S%

Transport and Storage H u m id ity : 

15%  to 85%

M R unsafe



Введение
Защи-рный фильтр Ш5Л* Qari'y прадсгай/тет собой 
фильтр и трубку, соепиняющие емкость для отходов и 
коясапь деструктора-аспиратора ультразвукового 
хирургического CUSA* Garity. Этот сбитый узел 
отфильтровывает лк>6ые оставшиеся твердые частицы 
или влагу, предотвращая их попадание в вакуумный 
насос.

ПРИМЕЧАНИЕ,
Согласно Ру^овс^ству по эксплуатации деструктора- 
аспиратора ультразвукового хирургического CUSA* 
С/а/йу, защитный фильтр следует заменять каждые 6 
м€?сяцев или чагце (при необходимости), если он 
испопьтуется с системой CU5A Clarity.

Перед применением проверьте и:гдепие на на/̂ ичие 
повреждений. Обратитесь к инструкциям по сборке на 
o6op<>ie Разбс^иво шгшшите дату устаншки на 
этикетке защитного фильтра.

Назначение
Защитный фильтр CUSA ОагКу предназначен для 
использшания с деструктором-аспиратором 
ультразвуковым хирургисческим GJ5A 
Garity. Показания к применению, противопоказания 
и предупреждения см. а Руководстве по эксплуатации 
деструктора-аспиратора ультразвукового 
хирургического GiSA* Oarity.

Предполагаемые пользователи
настоящие Инструкции по испслыоваиию и 
описываемое «  «их оборудование г»редназна‘1еиы 
для к|4адифицироваиного медицинского персонала, 
проик^шегообу'чение по применению кон»^>етной 
хирурги^ихкой техники, вытюлнениюхиру|х ич«*ских 
процедур и эксплуатации этого оборудования

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вносить изменения в дамнол оборудлвлнит» .з,'1Щ)еУ4еио.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если аспирационная трубка и защитный фильтр 
нс полкпючсны ксоотвстствуащим отатрпиям 
емкости, система может не работать.

Утилизация защитного фильтра
Защитный фильтр CUSA Clarity следует утпизироеать 
по прошестии 6 месяцев использования в 
соответствии с местными правилами и стандартами, 
принятыми в медицинском учреждении.
Информация по технике безопасности 
в условиях магнитного поля

R U - Русский

Информацию гю технике безопасности е 
услош^ях магнитного поля см, в Р)л<оводствс по 
эксплуатациидеструктора-аспиратора 
ультразаукоеого хирургического CUSA* Garity



RU -  Русский R IJ -Русс кий

Символы, используемые на этикетке

С€ Пропукция соотвегствует 
фе6оеания?л Директивы SS/IMEC.

8 к ONLY
ВНИМАНИЕ! Федеральное 
захо№эдатепьсг»о (США) ограгмчмвает 
продажу данного устройства врачу ипи по 
его ре>юмендации (назначеник̂ .

Эго изделие не производится с 
использованием сухого 
нагурмльного гсаучуха или 
природного латекса

ml Производи гель

ŵTj Дата изгогоеяения

Обратиться к 
ннструкоии по 
эхотлуатации

X
Рабочая теьюература:
от+10"Сдо+35"С

Тегмперзгура при транспортировке 
и хранении:
о г -20Т д о - ^ Х

REF

LOT

1 * “

%

Каталожный номер

Номер партии

Хранить в сухом  месте

Рабочая влаяоюсты
о т 3 0 % д о 8 5 %

Влажность транспортировке 
и хранении:
о г15% до85%

НесовАлестимо с МРТ

Rx ONLY
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_  Integra UfeScierKCS (Ireland) Limited 
▲▲▲I ID A  Business &ТесЬгю1о9у Park

H i  Cpa
Гагшамор, 

г р т ф о в о  Оффали,

И рлан ди я

С Ш А  и К а(ида: (800) 9 9 7 -4 8 ^
За пределам и СШ А: (609) 936-54-00

w w w jntegra life .com

Сборка: С Ш А
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Тел: +7  (495) 660-8173 
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Дополнительная информация для России
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